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Tercera carta de
San Juan

Queno yigu fiami Gayo, ina yire gaye

1Yu fia bucugu Juan. Gayo, mure adi papera cda
yu. Riti mure gotia yu. Mure buto maia yu.

2 Buto yu maigé fla quia mu. “Diore queno
tuorénuga fiami”, yi tuola yu mure. Quenarise riti
rétajaro Ire yirocws, mure yiari Diore seni Tsisotia yu.
ItoyicOri, queno cati quenajaroiyirocu, mure yiari
Diore senia yu. 3 Gdjerd Jesure masird, mure ticori
mu oca Ina busija buto wanua yu. “Oca Nasarise riojo
cudigu Nami, ito yicOri quenarise riti tuolagé fiami”,
yima ina mure. 4Jesure masird, yu riarobo bajirre
Dios oca fiasarise Ina tuo suyajare, iti buto wanua yu.
Nejua gaje oca yu tuo wanurise ma yure.

> Buto yu maigé fla quia mu. Mu fia queno
ylga Gajera Jesure masirdre queno ejabua mu. Ito
yicOri gajero gana ina Mabojarocati Inare mu ejabuaja
queno ya mu Inare. 6 Mu ejabuagoana adoju Dios
ya wiju ejacori, “Queno yami guare”, yi gotiama ina
ado minijuardre. Mucana mu tu Ina tudi ejaroca
mu ejabuaja itl Naroja quenarise. Ito bajiro mu
yija ticori, wanuga yiguiji Dios. 7 Jesucristore moa
isird fari T ocare gotird wacoama ina. Diore masi-
mena ejabuare amomenaji Ina. Diore masirdjua Ina
ejabuare dmordji ina. 8 Ito bajiri maniama Diore
masird fari T oca goti ucurare ejabuaruaja manire.
Inare mani ejabwaja ina robo bajiroti “Masijaro
gdjerd cuni”, yirad robo bajiro ya mani.
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Nefiaro yiga flami Diltrefes, Demetriojua fami
queno yigy, yire gaye

9 Gaje paperana itire jabeto gotisuocu yu Dios
ya wi minijuarare. Ito bajibojarocati, Didtrefes Ina
wju Na dmogd yu roti Aucarise tuobisi 1. 10 Mu tu
ejacOri goticuja yu, Didtrefes 1 yi fiarisere. Nefiaro
yure busituami 1. Mani fardre 1 tu ejaroca boca
dmibisi 1. Gdjerd Tna boca @mi dmobojarocati Inare
réofii Diltrefes. Ito yicOri gdjerdre Ina boca ami
dmoja ticOri, Dios ya wiju fiabojardre buc0afii 1.

11 Quia, yu maigsa, fiefiaro yira robo bajiro yibesa
mu. Queno usi cuti fiard robo bajiro usi cutiya
mu. No quenarise yigus, Dios yagu fiaguiji. Nefiarise
yiguama, Diore masigi meje faguiji.

12 “Queno yigu flami Demetrio”, yama masa je-
yaro. “I flami yiro bajiroti cudigs”, yama na. Ire
ticOri, “Queno yigu lami”, ya yu cuni. “Riojo gotigu
fami Juan”, yi masigaja mu yure.

San Juan i gotisusare gaye
13 Gaje oca jaje fiacOboja. Adi riti mure gotia yu
adi paperana. 14 Noc0 mejeti mure ti dmoa yu, mu

rica busiroca. = .
15 Queno usi cuti fafia. Ado gdna mu baba mesa,

“Quenajaro”, yi fiucama mure. Ito gana mani baba
mesare, “Quenajaro”, yi fiuca yu. Itoco fia.
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